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A december 4-iki népszövetségi 
ünnep rendezésének tervé.

I. A  százas ■rendzzőbizottság tennivalói.
1. A népszövetségi csoportvezetők és 

tagok közül jelentkezett százas bizottság
nak szombaton este kijelelt tagjai vasár
nap reggel fél nyolc órám kimennek a 
vasúti állomásra, fogadják a veszprémi 
(érk. 8'24), bicskei (érk. 8'13), adonyi (érk. 
8; 18),.kanizsai (érk. 7-34), sárbogárdi (érk. 
8"04) vonatokkal érkező kiküldötteket. Az 
érkezőket nem vezetik be a városba, ha
nem ott maradnak az állomáson bevárni’ 
a budapesti gyorsvonatot.

2. A százasbizottság többi tagjai, a 
Legény- és Munkásegylet tagjai, továbbá 
a népszövetségi tagok reggel nyolc órára 
gyülekeznek a távirda-ütcaiházban, ahonnan 
pont nyolcz órakor Krasztina Lajos mun
kásegyleti igazgató vezetése alatt zász
lókkal, négyes sorokban, énekszó nélkül 
kivonulnak a vasúti állomásra, ahol a per- 
ronon úgy elhelyezkednek zárt sorokban, 
hogy a közlekedést ne akadályozzák.

3. A budapesti gyprsvonat beérkezése, 
a vendégek íggadása és ,a kocsisor eltávo
zása után megvárják minciannyian az adó- 
nyi különvonat megérkezését (9 óra 30 
perc), annak 300 utasával egyesülnek és 
négyes sorokban zászlók alatt bevonulnak 
a Deák Ferenc-utcán, Budai-uton, Megye
ház-téren, Szent István-utcán keresztül a 
belv. kath. kör nagytermébe. Adony, 
Ráczalmás és ; Dunapentele a nagyte
remben felállított széksorok mögött fog
lalnak helyet, ugyanide kerül Ősi és 
Veszprém. A nagyterem baloldali csarno
kába kerülnek Martonvásár, Alap, Seregé
lyes, Nagyperkáta, Pusztaváin, Kisláng, 
Pázmánd, Gsákvár, Magyaralmás, Bodajk, 
Bicske, Kálóz körülbelül 250-en. Ülőke
helyet ia rendezők felszólítása nélkül senkf 
se foglaljon el.

4. A délelőtti gyűlés után a nem —■ fe
hérváriak vonuljanak pihenőre a Távirda-

■ utcai házba, ahonnan 3 órakor induljanak 
a délutáni gyűlés meghallgatására és a 
nagyteremben úgy helyezkedjenek el, mint 
délelőtt. ‘ ö

Az adonyi különvonat utasai testüle
tileg vonulnak este fél hatkor az állo
másra.
II- A  katholikus kör \ rendezőbizottságáuak 

: tennivalói.
1. Vasárnap reggel fél kilencz órára 

gyülekeznek a beív, kath. körben, glnnen 
a kath. kör zászlajával hintókon vonulnak 
ki az állomásra, ahol élükön a polgármes
ter úrral a vendégeket fogadják.

3. A fogadás után a vendégek kö-

csikón a : szeminárium templomába, majd 
a szent mise után . gyalog a Petőfi és 
Szent-Istvén-utcákon keresztül a belv. Kath, 
Körbe vonulnak. ,• .

^ 4 ^ -A z  összes szónokok és illusztris 
városi, megyei, budapesti férfi vendégek 
az elnöki emelvényen,. Illetőleg az emel
vény előtt elhelyezett székeken foglalnak 
helyet.. :

5. Az oldaípáholyokat kizárólag az 
intelligens hölgyközönség részére tartottuk 
fenn. A három főpáholy már le van fog
lalva.

6. A délelőtti gyűlés után a diszebédre
jelentkezett urakat; a kath. kör társalgó 
helyiségeibe vezetjük. Onnan vonulunk a 
diszebédre. , ,

. III. Megjegyzések.
1. Népszövetségi jelvények darabon

kínt 30 fillérért válthatók a kath. kör fő
bejárójánál. f:

2. A kath, kör udvarára jó idő esetén 
kocsi be nem járhat.,:;

3. Nagyon kérjük a közönséget, hogy 
a rendezők utasításait figyelembe venni 
szíveskedjék.

Villamosság a szemétből.
E  címen a „M agyar M érnök és Építész

Egylet" helybeli osztályának m egalakulása 
alkalm ából F o d o r István, m. kir. udvari ta 
nácsos, a B udapesi Á ltalános Villamossági 
Részvénytársaság igazgatója f . hó 7-ón, szer
d án  este 7 ó rakor az ipariskolában, vetített 
képekkel érdekes előadást tart. Az előadás 
tárgyát — a közönség tájékoztatása céljából 
— a  Magyar M érnök-Egylet közlönyében 
m egjelent cikk nyom án röv iden  a követke
zőkben ism erte tjü k :

I.
Az utcai és házi szem etet régebben  a 

v áro s kö rü l fekvő úgynevezett szem étlera
kodó  helyre hordták, aho l m agára hagyva 
e lro thad t és elkorbádt. .....

Idővel egyes, a szem étben található tá r
gyak  ipari fontosságra te ttek  szert, s ezek
n ek  értékesítésére vállalkozók akadtak, k ik 
a  szem ét elhordatásáórt a  váro so k n ak . bizo
nyo s összeget is fizettek, azonban, m ióta a 
szem étből kiszedett anyagoknak m ennyisége 
ós értéke csökkent, a pon tos elszállítás irán t 
tám asztott követelm ények pedig m egnöve
kedtek. a  szóbanforgó m unkáért évi pó tlé
ko t követeltek. ?• . ,

Minél szigorúbbá vált a  folugyelet a  
szem ét elhordása körül, annál tulzotiabb m ér
tékben  emelkedtek a vállalkozók követelései, 
íg y  H am burgban a vállalkozók 216.000 m ár
kát k a p ta k ; az évi szem éte lszá lb tásáó rt, a _ 
szerződés m egújításakor ped ig  423.000 m ár
kát követeltek. Az igy előálló tetem es költ
ségek  és a szemét összegyűjtése f s  kifuva
rozása kapcsán fölmerült panaszok késztet
ték  a  hatóságokat arra, h p g y  a  szemetet há- 
ziíág takarítsák el. . • ‘ ' •

Ks? lasjwmSf 6  aííÉal.

Budapesten a szemétszállító kocsik ház- 
ról-házra járva naponta összegyűjtik a sze
metet, melyet azután egy sínpáron a szom-, 
széd Pusztaszenüőrincre szállíttatnak. A bel
területen járó kocsikon vaspléhből való zár
tartó van. Ezeket a tartókat a városi kocsi
park központi helyére, az úgynevezett fuvar
telepre viszik.

‘ Az itt beérkező kocsikat lemázsálják ós 
tartójukat elektromos, futódaruval leemelvén, 
külön erre a célra épített vagonokra helye
zik, hogy azután norm álvágányu vasúton 
Pusztaszentlőrincre, a  válogatótelepre szál
lítsák. Itt m indenek előtt az értékesíthető 
anyagot válogatják ki, kezdetleges módon, 
azután az odahordott szemét nagy töm egét 
— a  m ár összegyűlt szem étdom bokra hal
mozzák.

Lépjünk a telep belsejébe és lássuk, m i 
tö rtén ik  ott. A B udapestről érkezett vasúti 
kocsik tartalm a m indenek elő tt egy gödörbe 
jut. Innen  a  felhalm ozott szemetet em elő
szerkezettel rostadobokba ós szitákba ju t
tatják, melyekből a  tá rgyak  nagyságuk sze
r in t kiválanak. A szem étnek aprószem ü ré 
sze, por, ham u és salak k is vasúti kocsikon 
dom bokra kerül. A szem étnek nagyobb ós 
többnyire  értékesíthető tárgyakból álló r é 
sze egy lassan továbbm ozgó széles szalagra 
ömlik, m elyről a  szalag m indkét oldalán el
helyezkedett m unkások a  különböző anya
gokat kiválogatják és a  m ellettük elhelyezett 
kosarakba és plóhfazekakba dobják. Ezek az 
em berek ezért a  m űveletért akkordfizetést 
kapnak, mely 80 fillértől 1 koronáig  rú g  
naponta. Jogukban van  ezenkívül barom fi
vagy sertésetetésre alkalm as szerves anya
gokat magukkal hazavinni.

Az évi term elés 200 vagon csont, 80 
vagon rongy, 50 vagon  papiros, 25 vagon 
fehér és zománcpléb, 25 vagon  vas- és cin- 
kezett pléh ós 10 v ag o n  m ásfajta fém, gumi, 
parafaáru  stb. Ezeket az anyagokat külön 
eljárás vagy fertő tlenítés nélkül becsom a
golják, vagy kocsira rak ják  és a  legelemibb 
elővigyázati rendszabályok nélkül áruba bo
csátják. .

A szemét éghető  részeivel (szón, koksz, 
papiros stb.) fejlesztik az üzem hez szükséges 
gőzerőt. É venkint körü lbelü l 1000 vagonra 
ru g ó  m ennyiséget tüzelnek fel a  telep kazán
házában. Ugyancsak a  szemétből kiváloga
to tt szénnel fütik azokat a  lokom otivókat is, 
m elyekkel a szemetet B udapestről kiszállít
ják. H a jobb volna a  berendezés, évenkint 
2000 vagon szónhulladókot lehetne kiválo
gatni.

Trágya gyanánt évenkint 5—6000 va
g onra  rugó  m ennyiséget adnak el, vagonon
kén t körülbelül 27 koronájával.

A válogatás h a tárá t illetőleg nem sza
bad nagy illúziókat táplálni, m ert az, amit 
a szemétből kiszedegetnek, alig  egy száza
léka az egész töm egnek és a  szemét azáltal, 
hogy  értékes részétő l megszabadítják, úgy
szólván semmivel sem  lesz kevesebb. A fő
tömege, am ely súlyához képest roppant nagy 
té r t foglal el, m ajdnem  változatlanul m eg
m arad. Ezt a töm eget továbbra is dom bok 
alakjában felhalmozni m ár nem  lehet.

Gondoljuk él csak, hogy kolerajárvány 
idejében mekkora veszedelem rejlik e dom
bokban az egész környékre nézve. Gruner
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szem etet k ilúgoz^; nézete szm ttt  ez ^ k ö 
rülm ény egy kééőbbi t i fu s z já ^ á h y n ^  volt 
^  okozója Ez'.üiditotta a  városokai a m ,  
b o lff  a sz e m e te t megfelelő kem encékben 
elégessék. ^

Eleinte mindenütt m egelégedtek azzal 
az eredmónynyel, amelyet a  szemét elégeté
sével értek el, m ert csak egy cél lebegett 
az emberek szeme e lő tt: t. 1. a  kozegész- 
sótíüffV. Nem is remélték, hogy  ez az eljárás
a  szemét puszta megsemmisítésén kívül még 
más előnyöket is b iztosit., Hiszen a szemét
nek radikális és higiénikus megsemmisítése 
m ár magába véve is elég nagy  előnynek

látszott^int azQnban ejámulva észrevették, 
hogy a szemét fütőórtéke sokkal nagyobb, 
semmint romóltók, m egkísérelték , az elégési 
gázokat gőzkazán alá vezetni- Az igy fej
lesztett gőzt arra használták, hogy  a telepen 
működő gépeket hajtsák, avagy hogy a vá
rosi fürdők vizét melegítsék. Amint azután 
az elektromosság alkalmazása terjedni kez
dett, a fejlesztett gőzzel m ég elektromos 
gépet is hajtottak, úgy hogy az égési te
lepnek erő- és vüágitási szükségletét saját 
eszközeikkel fedezték.

Az első szemét- és., elektrom os telep 
épült London Thoreditch nevű  városrészé
ben és ezt követte ugyanott m ég négy ha
sonló mű, melyek közül különösen a Fül- 
ham  és Hackney nevű városrészekben levők 
tűnnek ki. Manapság Angolországban 185 
szemétégető telep van, m elyek közül egy
néhánynak az alapítása m ár a hetvenes 
évekbe visszanyulik. Ezek közül újabb be- 
rendezésüeket, számszerűit 71-et, elektromos 
m üvekkel kombinálták.

A szemétből nyerhető energia nagy
ságát legkönnyebben annak a  számnak 
megállapításával határozhatjuk meg, hogy 
m ennyi gőzt term elhetünk 1 kgr. szeméttel. 
M odern angol szemétégető telepeken rend
kívül kedvező számokat értek  el, ugy hogy 
azt lehet mondani, hogy  1 kgr. szeméttel 
átlag 1 1 kgr. gőzt fejleszthetünk.

Budapesti fijpgáttel, term elhető elekt*, 
rom osságnaS c sa k  #  veszszük feléi hogy  lj
kg. b g d a p ^ s z e n g fó e l  0 9  kg. g ő í^  t e r n *  
h itü n k . A Hípdapeaíí t e l e ^ a
a  legm odqrmjbb k fe d te h i la g p h b

. e k g i ű ö u T O i :  i ^  m
uótbffl 9(Xfkg. gőzt kapunk, 1 tonna

M é m é S bÍ004 bw>i2d többet tenneíhetnénk . 
H a ebből a telep saját fogyasztását leszá
m ítjuk akkor 1 tonna szemétből m ég  m in 
dig  75 kw.-óra nettó  term elésünk m arad.

H ogy  ezt a  laikusnak is szemlólhetővé 
tegyük, megjegyezzük, hogy  1 to n n a  sze
m ettél lehetség  volna 3750 fém szálas izzó-; 
lám pást 1 ó rán  át árammal táplálni. M ár 
ped ig  B udapesten naponta körü lbetü l 600 
to n n a  szem etet égetnénk el.

; A, szemét égetés, más melléktermékei. A 
szem étégetéssel a nagyférőjü szem étből ki- 
S L y  m ennyiségű salak lesz, m ely alig 20°r át 
teszi a  szemét férÖségónek. E zt a  teljesen 
szagtalan és nagy  darabokat a lkotó  salakot 
értékesíthetjük kő- és téglagyártásra. Sok 
telepen m egőrlik és átszitálják a  salakot. Az 
ig y  n y ert salakkal utcákat burkolnak, utakat 
javítanak és uj épületeken m ennyezetek ki
töltésére  használják. U gyancsak ezzel az^ 
anyaggal hidraulikus "vakolat is készíthető, 
ső t b e ton  előállítására is használhatják, H am 
burgban  ólmos esők alkalm ával hom ok he
lyett finom  őrölt salakkal h in tik  be az u t
cákat. B rünn  városának tanácsa elrendelte, 
hog y  valam ennyi, a  város kiadta  építkezé
sen, feltöltő anyagnak és a vakolatban  hom ok 
helyett használják;

A szemétégetés jövedelmezősége. Az előbbi 
szám ítások aíadján a  budapesti szem ét r é 
vén  óvenkint 15 millió kw. ó ra  áll rendel
kezésünkre. Akkora elektrom os m ennyiség 
az, mely körülbelül 375.000 drb . 20 gyer- 
tyás izzólámpás részére vo lna  elég, feltéve, 
hog y  lám pásonként átlag 2000 égési órát 
szám ítunk évente.

Budapest város egész szükséglete 
4.935-000 kerekszám ban -5 millió kilow attóra. 
M inthogy a  budapesti1 Szemétből évenként 
15 millió kw.-órát term elhetünk, m ég m in
dig 10 millió küavattóra áll szabad rendel
kezésre, úgy  hogy  a  város a  szem étből nem 
csak hogy  mai áram szükségleteit elégítheti

ki, h ip p in  kétann^itt m agánosoknak  is  ad
h a t €fl.

I . IC*
| Büúapesbössze®  szem etjének elégetésére
! szükséges telepet LSQ&OOfBlssr.-órt felépithet- 
!jükf M inthogy az üttömheit-Kevés személyzet
és csekély  üzemi k ikdásók kellenek, a  mel
lékterm ékekből pedig  b evéte lek re  is  szám it 
hatunk , a  budapesti szem ét elégetése pa- 
m otoztatással és a  te lep  am ortizációjával 
együtt sem  okozna akkora  kö ltséget, m int 
am ekkora pénzbe kerü ln e  a  szem ét elszáll
í t á s a  valam ely távolfekvő he ly re . A város 
tehát: azzal, h o g y  a  szem etet ahelyett, hogy: 
a  v árosbó l kifuvarozná, elégetné, a  m illiós 
beruházással a  legradikálisabb, m ó d o n  el
intézhetné. v 1,:

A zonban itt n e  á llapod junk  m eg. A 
szem ótelógetést jövedelm ező in tézm énnyé 
kell tenn i, az elégető te lep n ek  elektrom os 
m üvei való  összekapcsolásával; Az elektro

m o s  m űből kiindulva, az á ram o t az egyes 
elosztó pon tokhoz vezessük, házi kapcsolá
soka t lé tesítsünk  stb.

Ily en  szem étégető és elek trom os m ű n e k  
a  kö ltsége összesen 8 m illió  ko ro n a .

A szem étégetővel k om binált elektro- 
m o s m ü  jövedelm ezőségi szám ítása követ
kező eredm énnyel já rn a  :
Ü z e m k ia d á so k ......................... . 500;000 kor.
A b erendezés am ortizációja . 400:000 „ 
Ú jítási a lap ra  . . . . . . .  , 120.000 ■ „

Ö sszesen 1.020.000 kor.
. Ezzel szem ben rende lk ezésre  áll 15 

hw .|ó rára  ru g ó  e lek trom os, energ iam ennyi-, 
ség, m elyből csak Í2  m illió hasznosítható  
hw .jórát veszünk szám ításba.

H a m ost nagyon  olcsó á rb a n  hw .|órán- 
k én t 15 fillérnyi bevételt szám ítunk  ek k o r: 
az év i bevéte l . . . . . . .  .1.800.000 kor.
ezzel szem ben a  kidások . .1.020.000 „

m iből 780.000 kor. 
rendelkezésre  álló tiszta n y e resé g e t kapunk  
eredm ényül, am i á  befek teti tö k én ek  9 |  |-oS  

, kam atoztatását jelenti. Az elégető  telepnek

S  e lőnyé az, h o g y  m agában  á  v áros feel- 
. en  vag y  ahhoz ig en  közel, esetleg  a  

külvárosokban , vagy g y á ri n eg y edben  is 
felépíthetők, ig y  L o n d o n b an  pl. a  váro s 
közepén vannak . ,

A Zérci fiú, meg a Nagy fiú.
— A nFejérmegyei Napló11 tárcája. —
Vizek fekszik meg ilyenkor őszi esők után 

a laposokat és finom szürke ködök lebegnek fe
lettük, ha rájuk süt igy délfelé bágyadt mosolyá
val az őszi verőfény. Törik már a kukoricát. Itt- 
ott ha látsz még egy-egy kis sárga táblát belőlük, 
azokat is százszámra, lepték el a gyászruhás var
jak — halálmadarai a nyárnak — és ijedten reb
bennek fel, ha kocsid mellettük halad el véletle
nül.. Fonnyadt, sárga minden. Egy-egy csalamádé- 
tábla csalhat csak még. meg élénk, világoszö'd 
színével, azt hinnéd ránézve, hogy tavasz van 
megint, pedig dehogy van 1 íme .ott kóvályog fe
lette az ökörnyál és a kékesszürke ködön át lom
hán fordul meg a szélmalom vitorlája, mintha 
agyon akarná csapni a mellette elrobogó vona
tot. Dehogy van tavasz, dehogy,! Hiába gondolsz 
rá behunyt szemmel, a megeredő finom, szitáló 
eső észretérit csakhamar, s kényszerít rá, hogy 
összegombold a kabátodat, kinyisd szemedet és 
lássad, hogy szürke, bizony szürke .minden és .e 
szürkeség súlyosabban nehézül telkedre, mint a 
legborzasztóbb kétségbeesés/ a legborzasztóbb 
b á n a t . . ' ■ •

| i í , l

Istenverte, elhagyott dülőuton, feneketlen 
nagy sárban igyekeztem hazafelé. A két sovány, 
gebe alig birta vonszolni a kocsit. A kocsis is 
alighanem szunyókálta ; bakon, mert egy-egy 
zökkenőnél csak Isten őrizett hogy a lovak közé 
nem esett. Oldalba böktem:

— Igyekezzünk, h é !
Felrezzent. Morgott valamit, közbecsapott a 

lovaknak, azok összeszedték magukat két, három 
lépésre, azután tovább botorkáltak. A kocsis is 
megint bólintgatni kezdett; én. meg mit tehettem 
egyebet, megadtam magamat a sorsnak és szó
rakozáskép az ut melletti fákat kezdtem számol
gatni.

Kétoldalt megszántott földek feketéitek, vál
takozva egy-egy tarlóval, s az ebédjüket főző 
kanászok tüzének füstje lomhán, alacsonyan te
rült el a táblák fölött.

Az egyik fordulónál egy ember állott az ut 
közepén. Hogy megpillantott bennünket, levette 
kalapját és körben kezdte lóbálni. Amint köze
lébe értünk, kiabálni kezdett: .

— Álljanak még, álljanak meg !
A kocsis feleszmélt a kiáltozásra és nem 

nagyon kellett erőlködnie/ hogy-megálljának a 
lovak.

Á kiáltozó ember Zérci volt/ a: kerülő;; Ott

állt most már a kocsi mellett levett kalappal s a 
nagy, tulipános szűrben olyan volt, mintha: se 
keze, se lába nem lett volna. Hosszú, oldalt fé
sült zsíros hajáról egy-egy esőcsepp - lomhán má
szott lefelé a szűrére, mohón itta ott bem agába 
a vastag, szövet.

Rászóltam.
— Tegye fel kend a kalapját.
Feltette, de hogy köszönt, megint csak 

leemelte. .
— Szerencsés jó napot kívánok a tekinte

tes urnák. . . .
— Adjon Isten Zérci. Hát mi baj ?
Megvakarta a fejét. Közelebb jött a kocsihoz,

ugy mondta lassan : ..
.— Majd odabent. • -
Leszálltam a kocsiról és követtem. Rossz, 

szalmafödeles, kunyhóba vezetett. Egyetlen abla
kának egyik üvegtáblája hiányzott, azon r ; volt 
kivezetve a kályhacső. ,A gyékéri, dikón egy jaj
gató legény feküdt. Szája piszkos fehér kendő
volt bekötve, az is át volt itatva vórrel.

Kérdő tekintettel néztem az öregre; ;
— A fiam — mondta.
— Hát, mi lelte a fiát ? - .
Agyonverték.- ' v: ;
— Kicsoda? '

i m m _______ _
Székesfehérvár, Barátok épületé;

EZELŐTT: IE3
Nagy vátaszték % é 8 a s z t a l n e m t o ^  A1 . . ..

^ ^ ^ B j j e r e e  színes barchetok, stb. —  —  Ô só szabóit ftrak.

k í!
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A m o d em  szem étégető telep kevésbbé 
lesz észrevehető, m int akárhány m ásfajta 
ipari üzem. T én y  az, hogy  a friss szem étnek 
n incsen o lyan  pehetrán s szaga, m int n ém ely  
gyárban  a  feldolgozandó anyagoknak, m e
lyeknek szagát o lykor az egész város m egérzi.

A szagtalanítást nem  az elégetés köz
b en  kell m eghonosítani, m ert ez o tt a  k e 
m encék szerkezete s a  m agas hőm érsék let 
következtében m ár b iztosítva van, hanem  
a  kezelésnél keh  ezt főképpen keresz tü l 
vinni. Azon legyünk , hogy. a  szem étgyűjtő  
tartó  ú tközben  se port,*se szagot n e  te r 
jesszen. E zt ném elyik város úgy  hajtja  végre, 
h o g y  m inden háztartás fo jtoan  elzárható  
szem étládát kap.

A fődolog az, h o g y  az eddig használt 
szem étgyűjtők, ak ár kocsik legyenek  azok, 
akár ládák, zárva jussanak a  szem ételégető 
telepre. E nnek  a  célnak k itünően m egfelelnek 
azok a  hatszögletes vaspléhből készü lt sze
m étgyűjtő kocsik, m elyeket je lenleg  B uda
pesten  használnak. A szemét égető te lepen  
ezeket a  zá rt szemótládákat, avagy szek ré
nyeket em elődaruval m echanikus m ódon  
ürítik  ki te ljesen  zárt helyiségbe. A szem ét 
ebből a  hely iségből tö lcséreken keresz tü l 
közvetlenül az alatta  levő kem encébe esik.

Ha tehát a  szem ótelégetés közben va
lahol kellem etlen szag vagy p o r  lépne  fel, 
úgy  ez csak a  rak o d ó  helyiségben tö rté n 
hetik, ahol a szem etet kiürítik. Ez a  k iü rí
tés azonban a  m in t em lítettük, te ljesen  el
zárt helyiségben tö rtén ik , ú g y  hogy  m ég a 
telep belsejében sem  érezni annak szom széd
ságából sem m it sem .

A k iü rítendő  szem éttartó függősinen  
végigfutva ajtóhoz ju t, m ely kinyílik és  oly 
nyílás keletkezik, m elyen a tartó  éppen  e l
fér. Am int a  ta r tó  a  rakodó  hely iségbe ért, 
lecsapódik az ajtó . A tartó  pedig elektrom os 
erővel ha jtva  tovább  szalad, e lektrom os 
kontak tushoz é r, felbillen és k iürül, m ajd  
autom atice v issza tér az  ajtóhoz, ez ism ét fel
pattan  és azonnal m egint bezáruL

Ami p ed ig  a  szem étégető telep kü lső  
és belső k iv ite lé t illeti, anny i csínnal épi- 
iik  ezeket ú jabban , h o g y  bárm ely kü lváros
nak  díszéül szolgálhatnak.* A frankfu rti te 
lep v irágág y ak k a l és  díszfákkal beü ltetett 
pázsitos te rü le t közepén álL B elsejében a 
falakat csem pe borítja, m ég a  kem encék külső 
falai is  zom áncozott kövekből valók, ú g y  
hogy  m indenü tt a  legaggodalm asabb "
Bág és csín  u ra lkod ik .

' Ez a  p é ld a  m in táu l szolgálhat má« te 
lepeknek is  é s  á  szem étégető telepek inkább 
díszíteni fogják árkörnyezetet, sem m int kel
lem etlenséget okozni.

Ú J D O N S Á G O K .
— Zichy Aladár gróf jelöltsége. Zichy 

Aladár gró f a biztos győzelem kilátásai
val járja be a  bodajki kerületet. A  mint 
megírtuk már, Károlyi József g ró f vala
mint Huszár Károly orsz. képviselők min
denütt vele vannak és lelkesen támo
gatják. Mellette tüzelte a hangulatot Sza- 
badbattyánban és Falubattyánban Batthyány 
Lajos g ró f Sárszentmihályon pedig Szé
chényi Viktor g r ó f  vármegyénk főispánja. 
De nemcsak itt, hanem a felsőbb közsé
gekben is mindenütt szívesen fogadták a 
jelöltet Ellenjelöltje, a kit komolyan kel
lene venni, nincs, mert úgy az országos, 
valamint a megyei politikai pártok párt
közi tisztesség szempontjából nem tartják 
lehetségesnek Zichy Aladár gróffal szem
ben, a ki mint miniszter s mint a koalí
ció tagja olyan hazafias érdemeket szerzett, 
a melyekért minden oldalról tisztelet, meg
becsülést érdemel. 1

Ellenjelölt azonban akadt. Csomasz 
Dezső, móri ref- lelkész jelölése — a mint 
halljuk — visszament. De akadt egy em
ber, a ki üzleti szempontból parádéz az 
ellenjelölt szerepében. Horváth Jenő, könyv- 
vigéc a mélyen tisztelt ellenjelölt ur. O 
maga sem veszi komolyan , önmagát-Mór
ról kapunk panaszos sorpkat, a melyek
ben arról panaszkodnak, hogy Horváth 
urban mint könyvvigécben, alaposan csa
lódtak. A képviselőjelöltség azonban üzlet 
Horváth urnák. Ellenjelöltje volt Horváth 
Gyula drnak, a legutóbbi csákvári válasz
tás alkalmával. Magyarruhában, kardosán 
jelent meg, véresszájü dikciókat mondott 
s felosztotta az urak és papok vagyonát. 
Mindez azonban nem használt, Horváth 
Gyula nem ült fel nekr: és nem honorálta 
ezresekkel a derék ur fáradozásait, illető

leg? visszalépését, a mit ingyen úgy is 
megtett. ’

Ezt várja Bodajkon is, de Zichy Ala
dár gróf már csipiszt mutatott neki. A 
bodajki kerület választóiról föfteszünk 
annyi érettséget, hogy ilyen lézengő ritte- 
rektől nem hagyja magát orránál fogva 
vezetni. j ; ;

— Lemondás. Ptsky László lemondott a
Kereskedelmi társulat alelnöki tisztiről.. Éveken 
fiatalos munkabírással és lankadatlan ügyszere
tettel töltötte be ez állást, s  a. helyi kereskedő
lem minden hasznos mozgalmában friss eleven
séggel vett részt. Családi okok is  előre haladt 
kora vitték rá a lemondásra. A társulat érdemeit 
jegyzőkönyvbe foglalta és a  lemondás felett mély 
sajnálkozásának adott kifejezést. A társülát az al
elnöki állást a legközelebb tartandó közgyűlésen 
tölti be. ■ ' , ; / ;

— Küldöttség a belügyminiszternél. Teg
nap Széchenyi Viktor gróf főispán vezetésé
vel Cziráky Antal gróf, Mészleny Pál főis
pán, Pajzs Gyula ár., orszgy. képviselő óa 
Szüts Jenő alispán küldöttsőgileg jártak 
Kuen-Héderváry Károly gróf belügyminisz
ternél. A küldöttség kérelmét Széchenyi 
Viktor gróf terjesztetett® elő. Arra, kérte .a 
minisztert, hogy a Szent . György-kórház 
felszerlésére szükséges 150000 kor. kölcsönt 
engedélyezze. A miniszter kegyesen fogadta 
a küldöttségét s  látva a kérelem indokolt
ságát megígérte a kérelem teljesítését. ■

— A függetlenséfli kör felsővéroai és 
vízivárosi kerülete kedden este lakomára 
gyűl egybe a Fekete-féle vendéglőbe. Jelen 
lesz Manndorff Géza báró képviselő is.

— A megyei virilisták. * vármegye bíráló 
választmánya ma d. e. 10 órakor Szüts Jenő 
alispán elnöklete alatt ülést tartott, hogy felül
bírálja a megyei virilisták listája ellen beadott 
felebbezéseket. Mintegy 10 többé kevésbbé szám- 
bavehető felebbezés érkezett. E közül az elhunyt 
Reé Mór alapi földbirtokos örököseinek igényét 
nem vették figyelembe, a  beküldött iratokhoz 
ugyanis nem mellékelték múlt évi adójuk kimu
tatását. A kiigazított tisztán összefogják állítani a  
vármegye virilistáinak teljes névjegyzékét. A név
jegyzéken időközben eszközölt változásokat kö
zölni fogjuk.

— Segédjegyző választás. Korona ffy László
bodajki segédjegyző állásáról lemondott., Helyébe 
Tompa Miklós, oki. jegyzőt választották meg nov. 
hó 30-án. .............. ,

/SE— A
— Az.
Közben leoldtam a kendőt a legény szájá

ról. Biz’ az csúnyán helyben volt hagyva. A szá
ján nagy seb, vagy két foga is búcsút mondott 
az ételnek.

— No — mondom — ezt megdolgozták.
— Verje meg a Krisztus a bitangját — 

sóhajtott az öreg — ebbe a  dologidőbe.
Szótlanul kezdtem kötözni a fiút. Az jaj

gatott, mintha nyúznák. Az apja egykedvűen 
nézte, a pipájába tömködte a  dohányt, csak néha 
szólt közbe egyet kettő t:

— Csak ne sajnálja a tekintetes ur, ne
sajnálja. Hogy elvégeztem a dolgomat, megkér
deztem az öreget: .........

— Hát lesz-e törvény?
— Lesz hát.
— Keli-e irás ?,
Gondolkodott egy darabig, hol a földre, 

hol a padlásra nézett, aztán kibökte:
■— Egy pengő ugye ?.
— Nem a, kettő.
Megint gondolkozott, ‘Lesrófolta a csuto

rát a pipaszárról és kifújta. Aztán, megkérdezte:
— Megítélik? ;
— Meg. ‘ ’
— Hát akkor írja meg a tekintetes ur.
— No — fordultam a legényhez - -  hogy

esett? .
Felült. Nyomott, tompa hangon kezdett te- 

zélnl, mintha a föld alól szólna valaki.

— Hát így vót. Azt mondi nekem Nagy 
Pali. Hallod-e Imre, vótálemán a körbe? Milyen 
kőibe te ? Hát a gazdakörbe. Nem én, mondtam. 
Hát azt mondi gyere el, mer sokan lesznek. No 
mondom, jó van, de lesz e bor? Lesz hát, este 
meg tánc. Hát elmentünk. Csak hátúi álltunk az 
ajtóba, mer ott vót az ital. Hát feláll a Peng ta
nító, oszt elkezdi mondani, hogy de biz e nem 
jó van emberek, mer a bárónak meg a grófnak 
mennyi födje van, az is mind a mienk vót, oszt 
azok csak viszik a sok pénzt Pestre, oszt ott 
ezüstvederbő1 iszák a bort, oszt tiz pengőt ad
nak annak aki tőti, mink meg egész télen leb
bencslevesen élünk, hát azér össze kell tartani, 
oszt mienk lesz a főd, mer feloszti az állam. 
Nagyon mondták az emberek, hogy igazsága 
van, oszt hogy vége vót az gyűlésnek, hát leül
tünk. Bort ittunk. Mán nagyon gengén állt ben
nünk a  természet, mikor gyütt a cigány. En 
csak a Balog Emerrel táncoltam, mer tugya a tekin
tetes ur, jó szívvel van hozzám. Hogy vége vót a 
táncnak, azt mondi a Pali: Megint veié táncoltál. 
Vele hát, mondom. Nemleszazatied,Imre,Majd el
válik, mondtam. Nem agyja neked az apja.Miér? 
Nem vagy benne a körbe: Nem is leszek, mon
dom: Hát akkor az enyim lesz. Nem kellesz te 
neki, mondom. Avval oszt1 a Pali otthagyot-. Éj
féltájt oszt mentünk haza ketten Emerrel. A Csá
biék keritésinél elém gyün a  Pali* oszt emeli a 
botját. Meg ne üss Palii mondom, <ip mán ak
kor idevágott. Csak ennyi vót az egész. Oszt el
szaladt. .

Fáradtan dőlt vissza a dikóra. En is tovább

mos őszi időben . .
A Zérci fiú sokáig járt még hozzám. A 

Nagy Páli apja is minden másodnap eljött. Hogy 
egyezkedni akar. De nem tudtak megegyezni a 
Zircivel. Talán még jobban gyűlölték egymást 
mint a fiaik.

Úgy hallottam a Balog Emer apja is ki
tiltotta a Zérci fiút a házábóL Annál buzgóbban 
járt oda a Nagy Pali.

Egy reggel a községháza előtt vitt el az 
utam; A mellette levő gazdakör előtt nagy em
bertömeg álldogált. Hangosan magyaráztak-egy
másnak valamit

— No, mi baj, emberek ?
A Káló Ábel felelt.

— Nagy baj van itt, tekintetes uram.
— No? ■ ■ ;
— Ellopták a  pézt.
— Hát a kör pézit.
— B ajj—-mondtam. - ^
— Az-a. ■ ■■?= ' ! -
— Szóltak-e a csendőrnek l
—  Ahún gvön n i ! . ^
A csendőrök megindították nyomozást oda 

sült ki; hogy a pénzt & pénztáros, a  BalbgEmer 
apja lopta e l . . .  ! • '- j  ^

De a Zérci fiúnak egy hét múlva megint 
be volt ütve a feje. .

Az apjával jött el hozzám. Nevetve fogadtam.
— Mo, Imre, neked kijut az áldás. Hát Ki

simított meg megint ? 1 /
— A Nagy Pali. - . .
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— Választások. Egész városunk forr, 
buzog a  választások izgalmai alatt. Mindé* 
nü tt titkos és nem titkos és füstös é r
tekezleteken 1 sugnak-bugnak az em berek a 
jelöltjeik mellett. A jelöltek száma im m ár 
légió. A felsőváros egy része m egállapo
dott immár Berregi József, Tőke József és 
Almássy Ferenc mellett, a, kiken kívül W ert- : 
héim Pál jelöltségét nagy és lelkes csoport
támogatja.. , ;........  , *

“ A Vízivároson Almássy Jánost, E rd ő ssy , 
Bódogot, Floskár Józsefet, Holly Géza drt, 
Pollák Henriket, Szalczgruber Józsefet, 
Kőrősy Gyulát Szirbek Józsefet, Kárnik Józse
fet, Kfattelhoffer K árolyt jelölték a 7 állásra.

A Tóvároson R auscher Bélát, Vigyázó 
Imrét, Czapáry Lászlót, D eutsch; Aladárt, 
Francsics Ernőt, Tangl Izidort, Kisteleki 
Istvánt, Kohlmann Józsefet, P ap  Istvánt, 
Heumann Józsefet, Pálfy Károlyt, Sim on 
Sándor stb. jelölték.
c — .Villamosság a szemétből. A Magyar Mér
nök és Építész-Egylet Székesfehérvári Osztályá
nak, megalakulása alkalmából Fodor István, m. 
kir. udvari tanácsos, a Budapesti Általános Vil
lamossági R* T. igazgatója f. hó 7-én szerdán 
este 7 órakor az Ipariskolában vetített képekkel 
kisért .érdekes előadást tart. Belépő-díj nincs. Je
gyek a Vörösmárty-körbén kaphatók A felolva
sás után társasvacsora a Vörösmarty-körben. Je
lentkezni is ugyanott lehet.

— Vasutasok mozgalma. A folyton nö 
vekvő drágaság a  helybeli DV. állomás és 
műhely alkalmazottait is cselekvésre kény
szeríti. A vasutasok tegnap este értekezle
t e t ;  tartottak Deák Ferenc-utcai helyisé
gükben, m e ly e n  hosszas megvitatás u tá n . 
elhatározták, hogy a drágaság nyomasztó 
súlya alatt egyesülnék és szerződésileg 
közösen Szerzik be élelmi szereiket, n e 
vezetesed á  húst, vajat, tejet és tojást. 
Rauscher Béla főfelügyelő azt az elöterjesz- 
tést tette, hogy á  szállításokat lehetőleg hely  - 
beli iparosoknál eszközöljék s ha a helybeli 
megkeresések , eredm énytelenek lennének, 
csak akkor lépjenek vidéki szállítókkal ösz- 
szeköttetésbe. A szállítók természetesen á r
engedményt fognak adni, ha tömeges m eg
rendelésre számíthatnak.

Az értekezlet m ég egy nagyfontosságu 
határozatot hozott. Nevezetesen kimondták, 
hogy mozgalmat indítanak azoknak a sérel
meknek orvoslására, melyek a  DV. m agyar 
vonalainak alkalmazottait az osztrák alkal
mazottakkal szemben érik. Az osztrák alkal
mazottak helyzetét folytonosan javítja az 
üzletigazgatóság, a  m agyar alkalmazottak

Aztán miért?
— Körülnézett a szobában.
— Nem mongya el a tekintetes ur ?
— Nem én — nevettem.

. Hát ezér. Mikor a lopás vót, oszt ráfogták 
az Emer apjára, oszt mondták neki, hogy ha be 
nem vallja, hát élcsukják, odamentem akkor este 
hozzá. Busult nagyon. No, mondom, Andris bá
csi, akarja-e tudni, hol a pénz ? Hogy a fenébe 
ne, mondta. Tán te tudod? Talán,mondtam. De 
ne figurázz,, mer kivágom a szemedet, úgyis nem 
szeretlek látni. Nem figurázok. Hát mond meg. 
Megmondom, de nem ingyér. Hát? Ha naitpm 
adi az Emert, ;

Méregbe gyütt, oszt rám kiáltott: Hát ha 
igy kopog n  fogad, akkor se adom az ilyen zsi- 
ványnak. Jól van, mondtam, Andris bácsi, akkor 
becsukik kendet. Oszt, mondom, kinek tartogati ? 
Annak a zsiványnak ? A Nagy Palinak ? Nem 
láti kend, hogy nem kell az Ememek ? Mi kö
zöd tűié, azér is a Palié lesz. Jól van, mondtam, 
nem szóltam egy szót se, Isten álgya meg. Oszt 
indultam kifelé. Megállj bolond, kiáltott rám. No, 
mit akar még; Andris bácsi, nekem sietős a dó
gom. Hát azt m ongya: Csakugyan tudod ? T u 
dom . hát. No, ha megmondod, hát jó van, ne
ked adom a lányt, de megbecsüld, mert azt se 
tudom, keUesz-e neki. Ne féljen attul, mondtam 
®6k*. behitta az Emert. örült neki, m ért 
m to búcsúkor kendőt is agtam neki, de nem 
tudta senki se. Oszt kimentünk a kis erdőbe 
osat csakugyan ott vót a láda a nagy tölgyfa

helyzete meg fokozatosan rosszabb. Az egyes 
szakcsoportok kü lön  fogják e l v e s z t e m  
sérelmeiket s ezeket m em orandum ba foglalva 
egy nagyobb küldöttség fogja Bócsbe vinni, 
a  vasúttársaság fejéhez: lovag Brám  Mik

— A közegészségügyi bizottság K uthy J ó 
zsef dr. elnökletével ülést tartott. Az összes 
kávóházakat, vendéglőket, m agán . fogyasztó
kat köfélezték, ho g y m ü jeg e t szerezzenek be, 
m inthogy tiszta jeget a városban nem  lehet sze
rezni. A főorvos bejelentette, hogy ebb en a  h ó 
napban m ár 32 v ö rheny  eset fordult elő.

— Uj választások. A megyebizottsági tagok
Választását általánosságban jóváhagyta a.várme
gyei igazoló választmány. Felebbezés három , vá
lasztás ellen történt: az alcsuti, szabadbátty áni 
és a zámolyi választás ellen. Az igazoló Választ
mány a zámolyi és a szabadbattyáni választást, 
illetőleg Zámulyon Horváth József, Szabadbáty- 
tyánon pedig Gáli János választását semmisnek 
nyilvánította. Ezen a két helyen tehát uj válasz
tás lesz. ' ' : '' . , (  ̂ 7  ' ;

— A népakadémia vasárnapi előadása 
elmarad, ehelyett dec, 8-án lesz előadás.

— A Székesfehérvári Hitelszövetkezet, a 
népszövetségi nagygyűlésre való tekintettel vasór-

— A Polgári Dalkör e hó 11 én d. u. 6
órakor estély keretében avatja fel a művészi ér
tékű lovasszobrot, amelyet a nyáron volt keszt
helyi dunántúli dalosversenyről első díjként h o - , 
zott el. Az estély műsorát az. énekszámö- i 
kön kívül több érdekes pont fogja élénkíteni. A ; 
programmot is lé fogjuk idejében közölni. Az es- ; 
télyt este 8 órákor társasvacsora követi, amelyen i 
egy teríték ára 3 korona. Úgy.az estély, m int; 
az azt követő társasvacsora , a Magyar . Király ! 
nagytermében lesz megtartva. Az estélyen az ; 
ülőhely 60, az állóhely 30 fillérbe kerül: ’ " j

— Tanulmányi Segély. Tóth László és Za- i 
varos István helybelí tanitók a nyáron iparisko 
Iái tanítói tanfolyamot végezték. ' T ó th‘László ; 
Szegeden, 'Zavaros István pedig Pozsonyban; A 
két tanító most kérvényt nyújtott be a város
hoz hogy utólagosan adjon segélyt tanúimé- 
nyi segély címén. Tóth Lászlónak 50 korona, 
Zavaros Istvánnak 70 korona segélyt javasol á 
tanács.

Dr. Huszár Adolf fogorvos f. é. decz. 
havától kezdve Bank-utca 6. sz. a. rendel.

— A száj és körömiájásról újabb jelenté
sek érkeznek. Legutóbb Dunapentelén, Szolga
egyházán és Csórón lépett fel á ragadós száj- és 
körömfájás. Megkímélni tőle, úgy látszik, egyetlen

alatt. No, mongya András bácsi, látom, ; derék 
legény vagy, hát ki vitte el ? A. Nagy Pali. Lát
tad ? Láttam. Többet oszt nem szót egy szót se, 
hanem elment a Paliékho, oszt, úgy hallom, fej
bevágta a Palit. Az meg tegnap este nekem 
gyütt, oszt megint csak megvágott a bottal, szá- 
raggyon le a keze. De mán nem bánom, nem 
lesz az övé az Eme r . . .  . .

A minap találkoztam az öreg Zércivel. i
— Hogy vanafia?— Kérdeztem. Vállat vont.
— Nagy ur lett abbul.
— Hogy, hogy ?
— Ingyen kenyeret eszik.
— Hol ? .
— Miskócon.
— Kinél?
— A megyénél. ..... , ' s
Vagy igy vagyunk; gondoltam magamban.
— Hát aztán miért csukták be ? ,
Az öreg hosszan nézett rám bozontos sz e - ,

möldöke alól : , í: . ;
Hát ha épen tudni akarja a tekintetes ur, 

hát megmondhatom : Hogy az. övé legyen a Ba
logh Emer, hát ő maga lopta el a körbül a 
pézes ládát . . .  . ■ ; i

Hasztalan faggattam,, hogy hogyan tudták V 
még, nem válaszolt. Otthagyott. Pár lépésre ta
lálkozott a Balog Emer apjával. Félre fordult és 
nagyot köpött a Balog András után . . .  :

Sándor Ernő.;

egy községet sem lehet a megyében. Már a 
szomszédos megyék községeibe is átterjedt a 
járvány s nem lehetetlen, hogy az egész: Dunán- 
tűit befertőzi. Ez pedig töménytelen kárt jelent a  . 
gazdáknak. A vásárok tartását megakadályozza 

, és az állatok is leromlanak. '
: A járvány terjedését megakadályozni úgy

szólván lehetetlen; Ismerünk a megyében: egy 
uradalmat, egy környező községektől jól elzárt 
pusztát, amelynek minden kijáró útját őrizték, 
hogy fertőzött állat be ne menjen a pusztába: 
a járvány mégis fellépett. Sokan'megegyeznek 
abban; hogy a járványnak terjesztői nagyrészt a 
verebek. Rászállnak a fertőzött takarmányra és a 
lábukon tovább viszik' á ragály bacillusait.

A' város területén a következőképen áll a 
járvány : egészségesek 288 udvar, fertőzöttek 136 
udvar, felgyógyultak 354 udvar állatai.

— Sportélet. A Felső kereskedelmi iskola 
tornaterme valósággal központja lesz városunk 
sportéletének, mert a kereskedelmi társulat kész
séggel bocsátja a modernül berendezett torna
termet a sportegyletek rendelkezésére. A szé
kesfehérvári torna club és kereskedelmi1 alkal
mazottak testedző egylete, amely mióta HUbner 
Károly az elnöke rohamosan felvirágozott, fel
váltva, naponként tartanak tornagyakorlátokat. 
Zsulavszky kapitány vezetése mellett itt gyako
rol a vivő clubb, melynek vagy 50 tagja van, és 
itt tartják gyakorlataikat a birkózók: is. E gyakor
latokat Veigand, a híres fővárosi -birkózó és: Hur- 
bán, ismert sportemberünk vezetik. Szóval este 
5 órától 10-ig ott vidám i s  hasznos munka folyik.

i ; —-: Tolvaj kereskedelmlsta. Szomorú szen
zációja van a helybeli felsőkereskedelmi is- 
kólának. Mint a rendőrség jelenti, s Szombati 
Ágoston, 17 éves felsőkereskedelmi iskolai 
tanuló (alsó o.) Pók; Károly cipész Szó- 
chenyi-utca 5. sz. alatti lakosnál volt ellá
tásban, azonban folyó hó 2-án délután a 
szekrényt feltörte s onnan 944 korona kész
pénzt ellopott és megszökött. A tolvaj el- 
fogatása iránt táviratilag intézkedett a rend
őrség. Eddig a jelentés. Mint értesülünk, á 
tolvaj diák ismerősénél nem keltett nagy 
meglepetést az elkövetett ’ gonoszság, A ke
reskedelmi iskolában már kifelé állt a rudja.
A tanárikar épen azon lépés előtt állt; Hogy 
kizárja az iskolából; botrányos ; viselkedése 
miatt. Mindenféle rendű és rangú iskolából 
kiköpött ifjú volt, akit gondozói a  múlt tan
évben javítás céljából adták a nyitrabajnai 
iskolatestvérekhez, de azok sem mentek sem
mire a már korábban elnevelt \d\aval. K sok. 
fiatalkori gonoszságra most ilyen nagystílű 
gonoszsággal tette föl a koronát. Egyébként 
érdekes adalék e történethez, hogy Szombati 
Ágoston rövid fehérvári diákélete alatt 
falta a regényeket s engedély nélkül járta 
a színházat. . ■' 7:7':':’

r — Az automobilok, biciklik A polgármester 
javaslatba hozza a  városi közgyűlésen, hogy az 
automobilok, biciklik járásának szabályozása, az 
áltatok okozott szerencsétlenségek ellenőrzése 
céljából számozott jelző táblákkal láttassanak el.
Á jelző táblákat 1 2Q koronáért adja ki a város

Révai Nagy Lexikonát fölösleges a fő
városi könyvügynököktől megrendelni, mert 
azt épugy szállítja Klökner Péter-; udvari 
könyvkereskedő Székesfehérvárott; részlet
fizetésre ÍS;; . ..... :: (

— FeVebvifeli tárgyalások. A székesfehér
vári kir. törvényszékhél december ̂ hóban’ még
tartandó felebbviteli tárgyalások : Í5-éri.; Gróf Fe
renc becs. sértés véts., Hingyí János becs, sér
tés véts., Korádi István becs. sértés véts., Németh 
Jánosné becs. sértés véts.. Mészáros Tamás becs. 
sértés véts., , Bömnier József becs: sértés véts. 
Bisztricz Mátyás 49 tsa rágalm: véts., Juth. István 
rágalm. véts. 22én Zsoldos István, rágalmazás 
vétsége, Vukovits Katalin, rágalmazás vétsége,
Ács István s 'András rágalmazás Vétségé. Krebsz '  
Pál rágalmazás vétségs, Kocsis Kctalin: súlyos 
tesh sértés vót., Fazekas János súiyös testi sór- 
tés vét., R, Nemes Viktor vallás sz. gyakori, ell. 
véts. 29-én. Juth,István s.',4 tsá hátpság ellőtt! 
rág. v., Csábi Sándor csalás véts., Szüts .Lajos 
becs. sértés. vét., Kraner Mihály becs. sértés vét., 
Duska Józsefné becs. sértés vét. f r .
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Aki szén és fá, szükségletet szövetk&- 
zetis utón aktája , berendezni?, jelentse be 
szándékát a legényegylet' helyiségében* Tá- 
virda-Ui 6: 1 • .

— Elvetemült legenyek. ííéiiány helybeli7 
legény förtelmes bűnt követett el a  múlt nyáron 
egyik helybeli kalauz feleségén. A: törvényszék
ma tárgyalta le a bűnügyet: 3éncsik’Ferencét'3 
évi, ifj. Kéri Istvánt Mészáros Jánost és Molnár 
Ferencet 2—2 évi fegyházra Ítélte a  törvényszék.

S Z Í N H Á Z .

f

i

: Csütörtök, december 1.
Bilincsek. Irta Reichenbach. Dráma 4 fel

vonásban. Nem is annyira dráma, mint inkább 
életkép. Es nem is kellemes életkép. Mind a két 
főalak egyénisége, tetteik rugója, távol áll akár 
a korrekt- akár a megérthető jellemek körétől : 
tehát ellenszenves. Sender Abrahámnak, a fanati
kus porosz lengyel zsidónak (Kovács) van egy 
fia : Simon (Földvári), a ki katona lesz. Azért, hogy 
előbbre mehessen, megválik ősei vallásától és 
megkeresztelkedik. Az első képben látjuk a  bol
dog családi otthont, a mikor az öreg zsidó'ha
zavárja a fiát és az örömtől elragadtatva zárja 
kebelére. De megtudjuk a titkot is, Simon meg
váltja szerelmesének Ráchelnek, (Sándor Júlia) 
hogy ő már keresztény.

A második jelenet már a kaszárnyában ját
szik. Simont meglátogatja nagybátyja, az öreg 
Salamon (Vértes). A fiú azonban nem akarja 
megismerni az öreg zsidót. Szégyenli. Majd jön 
az apja. Itt márí nem tudja megtagadni a vér 
kötelességét, lehorul eléje. A katonák megtudják, 
hogy zsidó volt s gyávaságról vádolják, a miért 
lehazudtá a származását. A sértést párbaj követi. 
A hitehagyott, akit az apja kitagadott, kiátkozott, 
halálosan megsérül. Apja tudomást szerzett róla, 
megjelenik a halálos ágynál. '

i Kettőt nem értünk, illetőleg helytelenítünk. 
Először azt a hittagadást, amelynek a meggyőző
déshez, a lélekhez semmi köze, hanem csak',külső
ség. Amennyire -tiszteletreméltó a meggyőződés 
követése — bármilyen vallásról legyen is szó — 
ép oly megvetésre méltó ez a külső komédiázás. 
így tehát a hitehagyott Simon fájdalmai, mellőz- 
tetése, megvettetése nem érdemli ki szánalmunkat. 
Sziiitigy érthetetlen nekünk a fanatikus lengyel 
zsidó gyűlölete, aki az élet legnagyobb csapá
sainak és szégyenének a keresztséget tartja. Ez 
a vad, sötét; gyűlölet, amelyet a körülötte élő, 
vele lépten-nyómon összeköttetésben levő keresz
tény társadalommal szemben érez, érthetetlen 
nekünk. Bárhogy tiszteljük is a mások ; vallási 
meggyőződését, az ilyen gyűlölet túllép az- em
beriesség határain s azt sejteti velünk, hogy ilyes
mi nem érezhető ember iránt, hanem csak egy, 
az embernél alantabb fokon élő lény iránt. Pláne 
idegen ez a gyűlölet nekünk akkor, mikor tud
juk, hogy Simon tulajdonképen csak a forma 
szerint hithagy ó* de a lényegben semmit sem 
változott.

Az előadás igen jó voltj főleg a mi Kovát- 
sot illeti Rábízni , egy . szerepet: legalább is a da
rab félsikere. Minden más meggyőződésünk ellen 
is könnyet csalt szemünkből, mikor a szülői szív
ből, a vallás szerétetébői fakadó fájdalmait láttuk. 
KiVüle élsősqrban Vértest dicsérjük. Azután Föld
várit, a ki Sándor Júliával együtt a legjobb te
hetsége szerint játszott.

A segéd személyzetet azonban tisztelettel 
kérjük, hogy azt a vadul kiabáló hangot a sze
líd társalgás idején mellőzni kegyeskedjék. A kö
zönség, még a zsidók is, kevéssé érdeklődtek a 
játék vagy tartalma iránt. : :

Heti műsor: -
Vasárnap d. u. : Muzsikus lány. .............

„ e s te : Mary Anna.
Hétfő: Obsitos. (Zóna.) '
Kedd: Beaubemann kisasszony * házassága.
Szerda: Másamód. . :

: Csütörtök: d. u. Luxénbug grófja.
„ este: Náni.

Péntek: Balkáni hercegnő (Zóna.)
Szom bat: Királyfogás.

FEJERMÉGYEI NAPLÓ.

H i r t l i n g  K á l m á n
fűszer, csemege, ezukorka, kávé, ásványvíz, 
bel és külföldi borok' és pezsgő külön

legességek nagyraktára. '

Székesfehérvár, Nádor-utca
a zirci templommal szembe Krén vaske

reskedése mellett.
Telefon 207 szám. Telefon 207 szám.

E heti csemege- újdonságaim:
Valódi szepesi virsti -l pár 14 fillér. 

Valódi debreczeni páros kolbász I pár 32 fiit.

Valódi angol* théa szalonná
Naponta friss felvágottak és sajtok.

Friss bel- és külföldi gyümölcsök
I liter neszméiyi bor 80 fillér.

Vidéki megrendelések a leggyorsabban in
téz te lek  el.

Gyorsan pusztul a bőr s ezt Ön 
bánja,

HaFerno/endt NIGRIN-jét nem 
használja. \

kell a szappan összehasonlításánál és 
bevásárlásánál ügyelni. A világ egy 

szappana sem éri el a

«
*
•n * u

minden jó tulajdonságában,' tiszta> 
ságiban, mosóképességében* lagysaga- 

bán és olcsóságában. -

biztonsági'gyorsfőzönek 
1910-es mode lje

nemcsak tökéletes ideális forraló, 
melyet semmilyen m is meg nem kö
zelit, de egyszersmind rémek disz

. _ ..... ........  tárgy is. . . . " " *

Csak ilyent tessék elfogadni!!
mert a régi modell nem lévén tökéletes, az 1910- 
es modell óriási áldozattal tökéletesítve hoztuk 
forgalomba. Ennek alakja művészi, külszíne sö
tét galvanöbronz, tökéletes minden részében, la
pos alakú, erős az égője, mely intenzív lángot 
ad, erős alkatrészei szétszedhetők, tisztithatók, 

cserélhetők.
Ezen tökéletes ROPS-nakaz ára is csak 4  k.
Kapható minden szaküzletben, hol pótrészeket is árusítanak.

R Q P S Fémárugyár R. T.
BUDAPEST, y.|l. Váci-ut 74. szám.

Prospektus ingyen és bérntenlve küldetik.

A legmegbízhatóbb szőlészeti tanácsadó
A

Borászati zsebnaptár,
m elynek I9II.-I évfolyama m östhagyta el asajtót.

Ez a 420 oldal terjedelm ű zsebkönyy 
m inden szőlősgazdának NÉLKÜLÖZHET- 
LEN TANÁCSADÓJA.

Tartalmazza az összes törvényeket, ren 
deleteket és elvi je lentőségű határozatokat, 
m elyek a szőlészetre és a  borászatra vonat
koznak ; felsorolja az összes, idevágó, állami 
és társadalm i INTÉZMÉNYEKET, közli a  
gazdák által igénybevehető kedvezm ényeket, 
röv iden  ism erteti a  szőlő és pince összes 
munkáját; terjedelm es jegyzéknaplóval b ir  a 
szőlőben és p incében  előforduló m unkák, 
költségek feljegyzésére, stb.

Az im m ár 12. évfolyam ában m egjelenő 
zsebnaptár egy k is k önyv tárt helyettesit 
m ely a mellett m indig  kéznél van. ’

A díszes kö tésű  BORÁSZATI ZSEB" 
NAPTÁR ára bérm entve 3 ko rona 20 fill 
Kapható a  „Borászati Lapok" kiadóbivata-. 
Iában (Bpest., IX., Ü llői-ut 25.) és m inden 
könyvkereskedőnél. .

KORSZAKOT ALKOTÓ ÚJDONSÁG a
TÉG LA IPA RBA N . 

SzaMalmázott 1910 modellü

a v ©tői
10 óra alatt 10-12.000 téglát állít elő
bármilyen léglagyártásra alkalmas anyag
ból, minden előzetes előkészítés nélkül. 
Teljesen pótolja a kézivetést. Hajtóerő két 
ló, két ökör, vagy egy 5—6 lóerős motor. 
Nem kell hozzá sem gépház, sem alapo
zás, kezelésére gyermekek is megfelelnek. 

Olcsó beszerzési ár.

Téglagyárak telje berendezése,
iszapoló berendezések, kötörök, golyó- 

és dobőrlömalmok.
A meisseni „Já!C obiwerk“ (Németország) 

vezérképviseleté

GELLÉRT IGNÁCZ és Társa
Budapest, VI Teréz-körut 41.

Kedvező fizetési teltételek.
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N ői trico téli kesztyűk.... ■ • 36
Magasszárú gyermek cipők . , • • K- J ' u 

b f, csizmák . . „ 5 —
" vikszos női c ip ő k . . „ 7 —
” boksz „ ,, • • » 8,50
„ chevro -■■■■■■■ •• • • » IQ-

Olcsó szabott árak!
Mindennemű posztó, sár és hócipők, 
halina csizmák, kalapok, szőrme és 
-rr posztó sapkák, coliek, muffok —.

nagy választékban

T éli férfi harisn y ák  p á r ja  . 
S zarvasbőr férfi kesztyűk  . . -.
M ágasszáru férfi v ikszos cipők  .

„ - » boksz „ .
„ » chevro  „ .

G yérm ék , crim m er sapkák  darab ja  
„ ‘ nubia- M ..

40 fillértől. 
. K. 2.
. „ 7 . -
• „ 9.—

11. —  
1.20 

'  4.—

linasovítzky Béla d iva tá ru h ázáb an .

ZILZER MANÓ
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára

Szákesíehérvár. Szögyeny-MaricIi-iitca.
Á llandóan  n a g y  ra k tá ro n  m in d en féle

ÍS

úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák? 
ragLin-íeioltők, kabátok.

F IGYELEM!
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-fóa varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SiNGER-varrógépek 
s  nem is a SINGE - varrógép részvénytársa
Ságtól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen “védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, ered < IGER-gépek.

SIMíKit lo.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

_  .s z é k e s FEHÉ i ty Á it ... — .....
Nádor-utca Töltényi-féle ház. ;
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Székesfehérvári útmutató. [
Fűszer:

FLITS PÁL PIA
fűszer és csemege üzlete

Nádor-utca 4.

közvetlen kávébchozntala és 
fűszer cscmego kereskedők

Kcssuth-utca.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széchenyi-utca 58 sz.

I(j. GRÜNSCHNEK JÁNOS
fűszer-, liszt-, vegyeskeres

kedése
Szfehérvár, Halász-utca I.

Cukrász:
B1NDER GYULA 

Városház-tér 5 sz.

Diva t :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utca.

KOVÁTS ANTAL
úri és női divat 

Városház-tér. '

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme

iókai-utca 20 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit
Nádor-u. Töltényi-féle ház.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér I. 

Telep : Tobak-utca 21 sz.

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete 
Jökai-utca 13 sz.

NAGY IGNÁCZ
m o só  in té z e te  

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
l'.ossuth-utca 4  sz.

Cipészek:
POLLÁK REZSŐ

férfi és női cipész
Nádor-utca 7.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír cs fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.

h e il m a n  Sá n d o r
könykötészete
Szent Imre-utca i.

HEIN MÁRTON 
hangszerkészítő 
Kossuth-utca 2 sz.

PAPP LÁSZLÓ 
vaskereskedő 

Szögyény Marich-utca I.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó
Kossuth-utca 5.

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca. ; 

Telep: Kert-utca.

BAKOS JÓZSEF
kádármester 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó
Fazekas-utca.

GERVEIN. MIHÁLY
kovácsmester.

Részit mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utca 7. ,1

Vendéglék és 
kávéházak:

BARNAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

Özv. EmhechtGyulánó
Dréher féle sörcsarnoká

Bank-utca I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
. „Korzó kávéház“ 

Nádor-utca.

IFJ. HEJJ IMRE
Arany Ponty 

vendéglős'
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
b e s z á l ló  v e n d é g lő s  

Palotai-utca 33 sz.

SZABÓ JÓZSEF
é p íté s t  i ro d á ja  
Várkör-ut 43 sz.

Vánka Testvérek
” á c s m e s te r e k  

Palotai-utca 71 sz.

STREIT JÓZSEF
ácsmester',

Palotai-utca 57—59 éz.

KISS KÁROLY
épitési irodája

Szömöroe-utea 10.

PEHAKKERANDRÁS
épitési vállalkozó
Csonka u. 9 sz.

Asztalosok:
FÜSTÉR LAJOS 
- .m ű  asz ta lo s  
Megyeház-utca 15 sz.

BODA GYULA
épü le t é s  b ú to r aszlalos : 

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
KILI JÁNOS

ép ü le t é s  m ű la k a t . 
Ősz-utca 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS
g ép lakatok  m űhe lye  

Haltér 9 sz.

Fosték:
CEBL1IS JÓZSEF is FIA
szobafestő és mázoló 

iókai-utca 2 sz.

Schmöltz László
cim-j szobafestő és 

, mázoló. •
: Vásár-tér 17. s z . : .

GUTMANN L. ÉS FIA
szóba,' cim-cimer és faneinü- 

" festő. ' . ■■■
lakik Kégl György-utca 7.

Temetkezés:
n i i U  KlROLY

ÉS TÁRSA
^Kegyelet® temetkezési; 

vállalat : 
Kossuth-utca

Wyomctott «s íL*yh&:rtneiryel Könyvnyomdában Ssékeefibénrárotf.
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